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Romanian lullabies




62. LUI, LUI, LUI

Andante Versuni si muzica:
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Baby of thy mother, tiny baby
Lui,lui,lui,lui,lui
Sleep with mother, peacefully sleep .
Lui,lui,lui,lui,lui
Moon stopped in the treshold
Lui,lui,lui,lui,lui
Sleep my sweet little child.
Y Lui, lui, lui,Iui,lui
- Mum will swing you
Lui,lui,lui,lui,lui
And mum play you easy.




64.  NANI, NANI

Anﬂh~-- . E Muzica: 1. FILIP
E._.'q""‘ ‘]’ e = -: o2 1 p—
44 o e e et e
1. Nﬂ"ni, na - ni Ui & sor | Na= ni
o st TR R Pt T
- | 1 * %
é*:i— = I
J e i

na —ni dormi 4 - sor.

gy —rd ti=0  c@n — ‘ta: ' “No
Z=t ey - foi
&= e
sac, Na— ni, na - ni dormi

NJ%
AN

Nani, nani, your mothers baby

Nani, nani, sleep peacefully.

_ Nani, nani, your mothers baby
- Nani, nani, sleep peacefully.

g™ Mum will swing you

Mum will play you

Nani, nani, your mothers baby

Nani, nani, sleep peacefully.
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Bulgarian lullabies
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Sandman
Sancho |
AsenRaztsvetnikov - Asen Raztsvetnikov
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In a garden had sat down Kalina, under a tree,
A lovely young lady, a remarkable nightingale,
She had sat down, begun a song, and rocked the
cradle,

i r oaebie, brother, rock-a-bye, the Sandman
invites you again.
The Sandman will send you winged horses,
silken reins and a colorful chariot
so that you could pay him a visit and be dazzled
_ by wonders:

A palace full of elves, with elfish hats with bells."

Sednala v gradina pod darvo Kalina,

Rumena devojka, chudna pesnopojka,

Sednala zapyala, lyulka zalyulyala:

ANani, bratche, nani, sancho pak te kani.

Sancho shte ti prati koncheta krilati

Svilena yuzdica, pastra kolesnitsa-

Gost da mu otidesh, chudo da si vidish ()
Tsial palat dzhudjeta s gugli | zvancheta! 6  ~
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Maychina pesen ~ Quiet wind has already stopped. I sing thee here alone:

Ran Bosilek Clear moon has risen. "Nankai-nani-nani-na!"
Tix vetrec j veche spryal. Az ti peya tuk sama: A shower of stars
Yasen mesechko izgryial. Nankay-nafy- nani- na! ¢ from the sky. Birds and flowers i
Roy zvezdichki ot nebe Ptichki , tzvetentza i | te they also
Tebe shepnat ASpi dete! 0 veche nankat .-Spi dete! Thee whispering
Spi ot nishto ne se boy- Az ti peya tuk sama: "Sleeplitttec hi | d! A Are sleeping now.
Az sam tuka,sine moy. . Nankay-nani- naf na! 0 Sleep child!

o Sleep, nothing to be afraid of. | sing thee here alone:

)% Cause | am here, my son. “"Nankai-nani-nani-na!



Hungarian lullabies




Lajcsi altatoja
Lajesi's lullaby

1. Ten-te, ba - ba, haj - csi a-hd, ki - csi Laj - csi!
2.Ten-te, ba - ba, haj - csi a-hd, k - csi Laj - csi!
3Ten-te, ba - ba, haj - csi a-hd, k - csi Laj csil
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A star in the sky is twinkling beautifully,
Hush, my baby, hush, sleep little Lajcsi.

I am sitting by your side, keeping to your bed,
Hush, my baby, hush, sleep little Lajcsi.

I am going to bake you some strudels for tomorrow, sweetie,
Hush, my baby, hush, sleep little Lajcsi.



Tente baba
Hush my baby

Ten - te, ba - ba, ten - te, a sz - me - det hanyd be!

Al - szk  az i - bo- lya, csi - csi - ja bu - bé - .
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HUSH MY BABY

Hush, my baby, hush,
Close your eyes,
Sleep my bowing, rocking,
Little rose bud.

The violet sleeps too,

Hush my baby, hush.




Latvian lullabies




Velc, pelite, saldu miegu

Bring a mouse, sweet
sleep

Bring a mouse
sweet sleep to a little baby

When you bring sweet
sleap
sleap on a pillow yourself.

Velc, pelite, saldu miegu

Velc, pelite, saldu miegu
mazajam(i) béminam.

Savilkusi saldu miegu,
Guli pati pagalvi.
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Imanta Lasmana vardi Raimonda Paula mazika
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Klau, ki nak uz pirkscu galiem  Paliek kakea branais lacis,
Miega rakis klac. Lejju paris diks.

Spilvena man sappus salick,

Sik jau ieaijat.

Miegs, no tiliem ciemiem nicis,
Kric ki sniedzind mikses.
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Listen how come sleep dwarf (sandman) here on
tiptoe

Put dreams in my pillow, start to lull to sleep.

Left in cornes teddy bear and all my dolls

Sleep come from distant village and fall like a soft
snow

Quietly and mild my cats is purring

And sleep dwarf (sandman) wading to home by
white dream bridge




Turkish lullabies




Dandini Dandini Dastana
® "

Dandinidandini Dandini dandini dastana
dastana Into the garden the calves did stray.
Danalara A NB6sgtaba Gardener quickly chase them away.
Kovo 2 & (R yyo'Pe P Dondt |l et them eat th
Yemesirf | KIyI &P Huuu huuu huuu
Huuuhuuuhuuu

Dandini dandini danadan
Dandinidandiidanadan A moon is born from a mothers womb,
BirayR 2 € Yadablan God has not withheld anything from
Yl cePy Ydradar o him
Mevlakorusun May God protect him from the Evil
nazardan Eye
Huuuhuuuhuuhu Huuu huuu huu hu

DandinidandiniR I y I @ f P Dandinidandinidanay| &

Y LY FINJF Y RIE P May our pots be coated with tin
Y P Tkéhakgelini May my daughter be a bride in a
hefdrdal NI &t P mansion

Huuhuu huuhu And my son dwell in a palace

Huuu huuu huu hu
DandinidandiniR | y' I & f P
Benim2 € f 217 € f P Dandinidandinid anay | é
on2 f Y 03S8sn My son is ten months old
DNT S8 blSunB Even were he only five months old
May he find beauties as brides

Eh-e, eh-e eh-, eh-e!
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Atem Tutem Ben Seni

em tutem ben seni Ithrow you, hold you *

e k ekatem ben | put in my sugar

seni When your daddy comes

A Kk K a babhen | will give you to him

gelende oy _

¥ n ¢ ratem ben seni May hop hop is yours
my son

Hop hopun olsun May rose is your ball my

oj I um son _

G¢l topun oNed fhelined poplar

oj l um May there be your
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lullables

Portuguese




[+ S he hioon was Bon ' - S _/f/
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Aluanasseu & creseey ne glém Tz moon was born and -ased in the infirile [

Anole surgly tamodm T1e night ase care

Va donng meu 28ke, porcus eu veb por i Gu to sleey my baoy, | anwezichng for you

56 306 anjas 8 lua scrmi Qnly to ta 3ngals the raoon sTiles

Tu verks med amar. cemo & bom sankos ter Yeoull sea my lowe, how codd tis to have drasms

Dews te 42 02 melhares sue houver Gaod wil gue yeu the bes: pesaible - s o s r J |:0 L ] - J J )IJ

Vai o il s - oTwr mregeen o oo omro

VAl GOImir mey 94be, porcue el veld por il Go 10 slee My basy. | am vialhig for you

So 3z anjos 8 lua scri Cnly to the angels the moon sTiles

E tens porque sei @ rogusi 20 Senner And | orayed to the Lord (and you'll have)

Umscnhe de Paz e Amor Adream of pasce anc love
\a dormer meu babe, val darTir e sonhar Gato sleen my bagy, Goto sieep and dream

Daixa 3 lua sorr 13 a2 ar Let the mozn smile nihe sky
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- Que norme lhe varmos dar

[ ¢
Olha, olha esta luzinha
68 A

Ao teu lado a brilhar
] ¢
Assimnunca esta escuro
G8  Am
Nem ficas sozinha
om
Que luzinha te lindinha
c G
Acompanha a menina
¢
Otha, olha esta luzinha
Ge Am
Ateu lade a brilhar
[ oo
Assimnunca esta escuro
G
£ nem ficas sozinha
£m 5] An
Ao bebé chamaste Zé
Em F G
£ a0 ursinho Antoninho
Em €7 Am
Antes que chegue 0 soninho
Em 6
O que & que Ihe vamos chamar
6 ¢
Ohha, olha esta luzinha
Ge ;o
Ao teu lado a brilhar
5 c
Assimnunca esta escuro
GB  Am
Nem ficas sozinha
om
Luzinha t3o lindinha
¢ q
Acompanha a menina
¢
Oha, olha esta luzinha
68 Am
Ao teu lado a brilhar
8 om
Devia ter um nome
G
Que nome vamos dar

e E An
Era tdo bom ter um nome
Em F G

Que nome the vamos dar

Em 24 Am

Antes que chegue 0 soniaho
Em F G

0 que € que e vamos chamar
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Am
Oha, olha esta luzinha... (40
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r‘+" How will we call it

Look, look at this fttie light
Shinning at your side

So it is never dark

Nor you'll never get lonely
Vihat litte light so cute
Accompanies the gin
Look, look at this fttle fight
Shinning at your side

So itis never dark

INor you'll never get lonely

You named Zé the baby
And the bear Antoninho
Before you get asleep
How will ve call it

Oh look at this htie ight
Shinning at your side

So it is never dark

Nor you'll never gt lonely
Vihat it light so cute
Accompanies the gid
Look, look at this itte fight
Shinning at your side
Itshould have a name
How wil ve cal it

Itwas so nice fo have aname
How wil v call it

Before you get asleep

How wil we call it

Look, look at this fittle fight ... (4
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